
CONCLUSIÓN 

XCVIII.-LAS TRF.S PERSONALIDADF1J DEL 

BUDDHA tl) 

l. Deapuc§a que el Bienaventurado entró en el 
Nirvana loe discípulos se congregaron y consulta
ron sobre lo que convenía hacer para conservar el 
Dharma puro y no corromperle con herejías. 

2. Y Upall se levantó y dijo: 
8. •Nueatto gran Kaeatro tenía eoatumbre de 

decir: ¡Oh bhiksúsl, después de nú muerte de
béis respetar la Ley y obedecerla. Mirad la Ley 
eomo vuestro Maestro. La Ley es como una lámpa• 
ra f1U8 brilla en la tiniebla para enaeft&r el cami
no; s,s también como una rica preaea, en cuya ad
quisición no ha de economizane esfuerzo alguno, 
j _ae ha de ea&ar pronto á aoportar huta el aacri
lcio de la propia vida. Obedeced el Dharma que 
oe he revelado, aeguidle escrupulosamente, reape
&adle exactamente como á mí mismo. 

4.. Tales eran las palabrns del Bienaventurado. 
6. Y por esta Ley, que el Tathagata nos ha de

jado como una riquísima herencia, es como tene
m01 ahora el cuerpo visible del Tathagata. Rea-

(1) Puente: &IHlboolt of aünuo 1111141116•. Co.,.,_. coa 
loe dasm• crlstlanoa eobre le Trinidad. · 

EL BYARGBUO-l>lll. BUDDb 'Zl'I 

pe&émosla, pues; tengimosia como sagrada. Por
que de nada sirve edificar dagobaa para lu reli
quias si descuidamos el espíritu d~ las enseft&nzaa 
del Maestro.» 
· 6. Luego se levantó Anuruddha y dijo: 

't. «:Metamos bien en nuestro espíritu, herma
nos, la idea de que Gotama Siddharta era la for
ma visible de la misma verdad. Era el Santo, el 
Perfecto y el Bendito, porque la verdad eterna ha
bía e_scogido domicilio en su cuerpo. El gran Sa
kyamuní es la encarnación de la verdad, y nos ha 
revelado la verdad. 

8. El Tathagata nos ensefl.ó que la verdad exis
tió antes que hubiese nacido en el roundo, y que 

· existirá después que entrase en el Nirvana. 
9. El '!'atbagata ha dicho: 
10. El Bienaventuradó es•la verdad; y en esa 

cualidad está presente en todas partes y es eter
no; es el poseedor de innumerables cualidades ex
celentes por encima de toda naturaleza humana, 

· · yes inefahle en su santidad. 
11. Metamos bien en nuestro espíritu que no 

ha sido tal ó cual ley la que nos ha dado en el 
Dbarma, que es el Buddha, sino la verdad, la ver
dad que es eterna, presente siempre, inmutable y 
excelente. 

12. Muchas leyes del Dharma son temporales; 
prescribieron porque eran circunstanciales; fue
ron necesarias para un suceso pasajero; pero la 
verdad· no es en modo alguno temporal. 

13. La verdad no es arbitraria ó bija de la opi
nión; pero puede estar oculta, y el que la busca 
con ardor la encontrará.. 
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14:. La verdad está oculta al ciego¡ pero el que 
posee el ojo mental ve la verdad. La verdad es la 
ciencia del Buddha, y la verdad quedará como la 
piedra de toque, para distinguir las doctrinas fal
sas de las verdaderas. 

15. Adoremos, pues, la verdad; busquémosla, 
establezcámosla y obedezcámosla. Porque la ver
dad es el Buddha, Nuestro Maestro, el Instructor, 
Nuestro Señor.> 

16. Kasyapa. se levantó á, su vez y dijo: 
17. cF~n verdad habéis hablado bien, herma

nos. Y ni en uno ni en otro hay conflicto de opi
nión sobre el sentido de nuestra religión. Porque 
el Bienaventurado posee tres personas, y cada una 
de ellas tiene para nosotros una importancia igual. 

18. Una es el Dhanua-Kaya, otra es el Nirma
na-Kay,i y otra es el Sambhoga-Kaya. 

19. El Buddha es la verdad enteramente exce
lente, eterna, presente en todas partes é inmuta
ble. Esto es el Sambhoga-Kaya, que es un estado 
de felicidad perfecta. 

20. El Buddha es el Maestro que quiere á to
dos los seres y que toma la forma de aquellos á 
quienes sustiture, Esto es el Nirmana-Kaya, el 
cuerpo en que aparece. 

21. El Buddha es la dispensación bendita de la 
religión. Es el espíritu del Sanglta y el sentido de 
los mandamientos que nos ha dejarlo con su pala
bra sagrada. Esto es el Dharma-Kaya, el cuerpo 
de la excelentísima ley. 

22. ¿Si el Buddha. no se nos hubiera manifesta
do en la persona de Gotama Siddhartha, cómo po
.seeríamos las tradiciones sagradas cte su doctrina? 
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¿Y si las generaciones futuras no poseyesen las 
tradicione.; sagradas conservadas por el Sangha, 
cómo conocerían en algún modo al gran Sakya
muní? Ni nosotros ni nadie conoceríamo, nada de 
la excelente verdad, que es eterna, presente en to
das partes é inmutable. 

23. Tengamos por sagradas y veneremos las 
tradiciones, que la memoria de Gotama Sakyamu
ní nos seas acratisima, á fin de que las tradiciones 
y su memoria nos sirvan para descubrir la Yerdad, 
porque aquel cuyo ojo espiritual esté abierto la 
descubnrá, y ella es la misma para quien quiera 
que posca la inteligencia de un Bnddha para re
conocerla y exponerla.• 

24. Luego los hermanos acordaron celebrar un 
sínodo en Rajagriha, á fin de exponer las puras 
doctrinas del Bienaventurado, examinar y co!ec
cionar las e~crituras sagradas y fijar el canon que 
sirviese como una fuente de instrucéión .l. las ge
neraciones futuras. 

XCIX. - EL FIN DEL SÉH 

l. Cuando en el círculo de formación del Uni
verso aparecieron las primeras formas tangibles 
del sol, de la. tierra y de la luna, la Verdad se mo
vía en el polvo cósmico y llenaba el mundo de una 
luz brillante. Sin embargo, aún no había ningún 
ojo para verla, ningún oído para oirla. ningún es
píritu podía percibir su sentido, y en los espacios 
inmensos de la existencia no hahía lugar alguno 
donde la verdad pudiese residir en toda su gloria. 

2. En el curso querido de la evolución la fa-
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cultad de sentir apareció, y la percepción por _los 
sentidos nació. Esto fué un nuevo reino de _vida 
espiritual' lleno de aspiraciones' con p~s10nes 
enérgicas de una fuerza imposible de abatir. y el 
mundo se dividió en dos; y hubo placeres Y_ pe
nas, un yo y un no-yo, amigos y enemigos, odio y 
amor. La verdad vibró en ese mund~ de _sensa
ción; pero en todas sus virtualid~~es mfimtas no 
pudo hallar un sitio donde res1d1r en toda su 

gloria. 
3. La razón surgió luego en el combate por la. 

.d L·1 rnzón comenzó á guiar el instinto del yo; VI a. < '-" • Ó 
la razón tomó el cetro de la creación y esclav1z 
las fuerzas brutales y la potencia de los elemen
tos. Sin embargo, la razón pareció añadir un nueº 
vo alimento á la llama del odio, agravando el tras
torno de los paria.res en conflicto; y los hermanos 
mataron á los hermanos á fin de satisfacer las 
concupiscencias de un momento. y la verdad en
tró en los dominios de la razón, pero en toda su 
extensión no halló un sitio donde la verdad pu
diera residir en toda su gloria. 

4. Luego la razón. llegando á ser la comp~ñe
ra del yo, envolvió m,1s y más á los seres ~1~os 
en las mallas de li\ lujuria, del odio, de la env1d1a, 
naciendo los males del pecado. y los homhres que
daron aplastados bajo el fardo de la vida, hasta 
que apareció el salvador, el gran Buddha, el san
to institutor de los hombres y de los dioses. . 

5. y el Buddha enseñó á los hombres el Justo 
uso de la sensación y la buena aplicación de la ra
zón; enseñó á los hombres á ver l~s cosas tal_es 
como son, sin ilusión, enseñándoles a obrar segun 
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Ja verdad. Enseñó la justicia y cambió así las cria
turas racionales en seres humanos, justos, buenos, 
creyentes. Y entonces, por fin, la verdad encontró 
un sitio donde resid_ir en toda su gloria, y ese sitio 
es el alma de la Humanidad. 

6. Buddha, ¡oh Bendito, oh Santo, oh Perfecto! 
Tú has revelado la verdad, y la verdad ha apare
cido, y el reino de la verdad se ha fundado. 

7. No hay un sitio para la verdad en el espa
cio por infinito que sea. 

8. No hay un sitio para la verdad en la sensa
ción, ni en sus palabras, ni en sus penas; la. sensa
ción es el primer paso para la verdad; pero no hay 
lugar en ella para la verdad, aunque ella pueda 
irradiar el relámpago brillante de la belleza y de 
la vida. 

9. No hay tampoco un lugar para la verdad en 
el razonamiento. El razonamiento es una espada 
de dos filos, y sirve tanto para el odio como para 
el amor. El razonamiento es la plataforma sobre 
la que se sostient la verdad. Sin la razón ninguna 
verdad puede alcanzarse. Pero, sin embargo, el 
razonamiento no es el lugar de la verdad, aun
que sea el instrumento que domine las cosas del 
mundo. 

· 10. La justicia es el trono de la verdad, y el 
amor, la justicia y la buena voluntad son sus 
adornos. 

11. La justicia es el sitio donde la verdad re
side, y allí, en las almas de la humanidad que an
helan ardientemente la realización de la justicia, 
hay un sitio suficiente para un rico, y siempre más 
rico respeto de la verdad. 

36 
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t:?. Este es el Evangelio del Bendito. Esta es la 
revelación del 11 umiuado. Esta es la ley del Santo. 

13. Aquellos que reciban la verdad y tengan_ 
fe en la verdad, tomen refugio en el Buddha, cu 
el Dharma y en el Sangha. 

14. Recibenos, ¡oh Buddha!, en el número de 
tus discípulos á partir de hoy hast11. el término de 

nuestros días. 
15. Alivia, ¡oh Santo Instructor!, compasivo y 

a.mante tí. todos los seres, á los afligidos y á los que 
abruma el dolor; ilumina ti los que vayan al aca
so, y auméntanos en santidad y en inteligencia. 

16. La verdad es el fin y el objeto de toda exis
tencia, y los mundos nacen para que la verdad 
pueda llegar á residir en ellos. 

17. Los que no aspiran á la verdad faltan al 

objeto de la vida. 
18. Bienaventurado es aquel que reposa en la 

verdad, porque todas las cosas perecerán, pero la 

verdad quedará siempre. 
19. El mundo está edificado por la verdad, 

pero las falsas combinaciones del pensamiento des
naturalizan el verdadero estado de las cosas y 

crean los errores. 
20. Los enores pueden tomar todas las formas 

que agraden á los que los crean, por eso son agra
dables de contemplar; pero son instables y contie
nen los gérmenes de la disolución. 

21. La verdad no puede acordarse jamás; la 
verdad es siempre la misma: inmutable. 

22. La verdad es superior al poder de la muer
te; en todas partes está; es eterna y gloriosísima. 

23. Las ilusiones, los errores y las mentiras 
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ton hijas de M . - 28.3 d ara, y tienen 
se ucir, á los espíritus de los hun gran poder para 
los del camino de 1 ombres y extraviar-

24 L a verdad. 
. a posesión de las ilu . 

y de las mentiras es 1 s1ones, de los errore11 
camino de perdic~ón. a muerte; y el pecado es el 

25. Las ilusione l asem · · S, os errores ¡ eJanse á esos grand y as mentiras 
yas maderas están podri~sa: magní~cos navíos cu
ma, y aquellos que en ello y comidas de careo
talmente condenados á s se embarcan están fa-

26. Son much. . un naufragio. 
. . is1mos los qu d. 

se mi guía», y cuando cae e icen: e Ven, error 
mo, de la lujuria y del nen las mallas del egoís-· 
es engendrada.· os malos deseos, su miseria 

27 y b . no o stante tod . 
ra á la verdad v 1 ' o lo que tiene vida asp· 
t • • ' • ª verdad sól ' i-

1 os males y dar paz á º. puede curar nues-
28. La verdad I nuestra mquietud. 

la ·ct es a esencia d I . v1 a persiste tras la e a vida, porque 
dad es eterna, y seguir:;~:~e del cnerpo. La ver-
los y la tierra d iv1endo aunque los . 

29 esa parezcan. Cie· 
. No hay en el mund 

ferentes, porque la verd do mucha~ Yerdades di-
dos los tiempos Y en t da es una é idéntica en to-
• 30. La verdad o os los lugares. 
1 nos enseña l . 
os ocho caminos de 1 . . • a via excelente de 

recto a Justicia y . · que encuentra f" ·1 , . es nn camino 
verdad. Felices los qu ac1 mente el que: ama la 

e van po O r ese camino. 

1--~LABANZA A TODOS LOS BUDDIIAS 

. . . odos los Buddl . 
riosísimos. ias son maravillosos Y o-1 • b 0· 
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No tienen iguales en la tierra._ 
1 mino de la vida• 

Nos revelan e <'ª ida con piadoso res-
y nosotros saludamos su ven 

peto. eñan la misma verdad. 
2. Todos los Buddh:s ens camino á los que están 
La verdad pone en uen 

extraviados. y nuestro sos· 
La verdad es nuestra esperanza 

tén. "bimos con reconocimiento su luz, Nosotros rec1 
da puede detener. , . 

que na B ddhas tienen una misma y um-
3. Todos los u 

ca esencia. d \ase de seres. 
Que está presente en to a c todas las 
Que santifica todos los lazos que unen 

almas. . f su felicidad como refu-y nosotros tenemos e en 
gio supremo. 

GLOSARIO 

Ambapali.-Cortesana llamada «Dama Amra• 
en el Fo-sho-hing-tsan king. Es difícil formarnos 
una idea exacta de la condición social de las cor
tesanas en la India en tiempo del Buddha. Lo cier
to es que no eran prostitutas vulgares, sino muje
res ricas que poseían gran influencia . Su educa
ción asemejábase á. la de las hetairas de Grecia, 
donde Aspasia jugó un papel importantísimo. A 
veces pudieron tener un rango análogo al de ma
dame Pompadour en la corte de Luis XV. No se 
hacían notar poi· su nacimiento, sino por su be
lleza, su educación, elegancia y otras cualidades 
person1t.les, y muchos por ellas alcanzaron el favor 
real. L')s primeros paragrafos del 5.° Kandaka del 
Mahavagga (S. B. of the K XVII, pág. 171-2) dan 
una idea bastante precisa de las cortesanas de esta 
época. Eran, no necesariamente mujeres venales, 
sino con frecuencia distinguidas, mundanas; pero 
no eran despreciables. 

Amitabha.-«El poseedor de luz sin límites•; 
de amita, infinito, inconmensurable, y alJha, rayo 
de luz, esplendor, iluminación. Este vocablo per
tenece al buddhismo mahayana, y ha sido perso
nificado en Amitahha Buddha ó Amita. La acción 
de invocar el salvador nombre de Amitabha Bud-
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dha. es uno de los predilectos dogmas de la secta. 
del Loto ó de la Tierra Pura, tan popular en Chi
na. y en el Japón. El capítulo LX de este libro 
contiene una alusión á. la concepción poética del 
Paraíso de Occidente. El buddhismo del Sur no 
tiene ninguna idea de un Amitabha personificado, 
y los viajeros chinos Fa-hian é Hivan-thsang no 
hacen mención de ello. La indicación'más antigua 
de Amitabha se encuentra en el Amitayus-sutra, 
traducido en chino entre 148 y 170 de nuestra era 
(E. Eitel, Handhook, págs. 7-9). 

Ananda.-Primo del Buddha y su discípulo 
favorito. Es el San Juan del buddhismo. 

Anathapindika.-Llamado también Anatha
pindada, rico mercader de Sravasti, célebre por su 
liberalidad, discípulo laico del Buddba y donador 
del vihara de Jetavana. El sentido generalmente 
aceptado de su nombre es: •El que hace limosnas 
(pinda) al necesitado (anatha) ó al abandonado.» 
Eitel da esta otra: •El que da sin conservar (ana
tha) ~n bocado (pinda) para sí.» Pero no puede 
sostenerse. 

Anuruddha.-rnode los grandes discípulos de 
Sakyamuní, considerado como el gran maestro de 
la metafísica buddhista. Era hijo de Amritodana, 
hermano de Suddhodana, y primo, por lo tanto, 
de Siddbartha. 

Arada (Alara, pali).-Célebre filósofo brah
man; su verdadero nombre es .Arada (6 Arata) 
Kalama. 

Asvajit ( Assaji, pali). -Discípulo del Buddha, 
célebre por la dignidad particular de su porte, y 
frecuentemente empleado por ello para llevar ha-
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~i& el Buddha á los personajes que él quería con
vertir. 

Atman.-El yo; el pensador de los pensamien
tos, el ~utor ele nuestros actos. El Buddha. le niega 
la realtdad en este sentido. (R. U.) 

Bhagavat.- El Bendito, el Bienaventurado· 
título dado al Buddha. ' 

Bhikshú.-}Iendigo; se designa itsí á los mon
jes buddhistas. 

Bhikshuni. Religiosa, monja, hermana. 
Bo. - ~I árbol de la ciencia. Fic!ic religiosa. 

. Bo_dh1satva (Bodhisata, pali).- •Aquel cuya 
~1enc1a (.~atva) es llegará la iluminación (bodhl)», 
o el «que posee la cualidad de bodhi, sabiduría su
prema». Se designa así al que está para llegar á 
Buddha, pero 1Jue no ha alcanzado aún el Nirva
na; Y se aplica á. toda clase de sabios que no les 
falta ningún nacimiento para lleg-ar á la emanci-
pación final. ' 

Brahma.-Dios creador de la reliuión brah-
, . o 

mamca, manifestación de Br11l11na (neutro) el 
Alma universal. Bajo el nombre de ?iiaha-Brahma 
l~s buddhistas le hacen el mús grande de todos ¡011 
1ltoses, el soberano dd •mundo de las formas». En 
cuanto al título de 8ahrimpati, su sentido es obs
curo, Y no se encuentra asociado ~ino al nombre 
del Brahma buddhista. Eugenio Bumouf le tradu
re por •Señor de los seres pacientes». Eitcl le da 
el s~ntido dt' «Señor de las partes habitahles en 
todos los universos», y Sir Monier Williams Je tra
duce: •El Señor de lo$ que sufren». Il. Ker preten
de que rs sinónimo de Sikin, dennminación fre
cuente de Agni. (Sacred BooJ.:s of the. East t. XXI.) 
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Buddha (Buddha, sanscrito y pali).-El Des
pertado, el Esclarecido, el Iluminado, el Sabio. Se 
dan igualmente al Buddha los nombres de Sakya-
1nuni, el asceta sakya¡ Sakya.simha, el león sakya¡ 
Sugata, el bienvenido; Bastar (Satthar, pali), el 
maestro, el instructor; Jina,1 el vencedor, el con· 
quistador; Bhagavat, el biena"enturado, el bendi
to; Loka-natha, el señor del mundo; SarvajTta, el 
omnisciente¡ Dharma-raja, el rey de la ley, el 
rey de la verdad; Tathagata, el que ha venido 
como sus prcdecesóres, es decir, por el mismo ca• 
mino de ellos. Véase Eugenio Burnouf Introduc
tion d l'histoin, dzt l)ltddhisnie indien. E. Senart1 
E,sai 1ur Ugende d,, Buddha. T. W. Rhy D~vids, 
Buddhism, pág. 28. H. Ker, Histofre dn Buddhis
me dant, l' Inde, etr. 

-El número de Buddhas que ha existido antes 
de Gotama, no está completamente precisado. Se 
dice que han sido tres, seis ó veinticmttro sus an
tecesores. Así, en el cQmentario pali sobre los Ja
takas, se dan ciertos detalles sobre los veinticua
tro. Por lo general, sólo se fija en tres el número 
de los predecesores del Bu,Uha histórico, y se ha
bla del B"ddha futuro, el Buddha de la Compasión 
(Mitrcya) como del inmediato sucesor de aquél. Se 
ha sostenido taro bi(m que no había existido más 
que un solo Buddha, el único Bodhisatva que ha 
habido, y, finalmente, que no ha existido ningu
no, pues el Buddha es sencillamente un estado su
perior de perfección moral, que puede llevar á 
quien lo alcanza al deseado Nirvana. En realidad, 
este c., el fin de la disciplina buddhista: preparar 
á los hombres parn ser Buddluts, y confundirse 

l 
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en la suprema unidad, única realidad.(-R. U.) 
Danamati. -Lugar de la India; su nombre 

significa «que tiene un espíritu que dar». No ha 
sido identificado. 

Devas.-Dioses del brahmanismo conservados 
por los buddhistas. Este nombre designa todo es
pfritu celeste, pero particularmente á los dioses de 
un rango secundario, que puede compararse al de 
los ángeles, 

Dharma (Damma., pali). -Primitivamente, la 
condición natural de las cosas 6 de los séres; su ley 
de existencia, la "erdad; después la verdad reli
giosa, la ley, el código moral de justicia, el con
junto de doctrinas constituyendo un sistema reli
gioso, la religión. Su sentido corriente es el de ley. 

Dharmakaya.-Cuerpo de la ley, 
Dharmapada.-La calzada de la ley. (R. U.) 
Dharmaraja.-Rey de la ley. Titulo aplicado 

aquí ~l Bnddha, como maestro de la doctrina. En
tre los indios brahm,inicos se aplica especialmen
te á Yanta, el rey de los muertos, rey del infierno. 

Iksvaku.-R"Y místico de la India, ú,timo hijo 
del Sol, fuente de la raza ó dinastía solar, llama
da Suryavanza. La familia real de los Sakyas de
cía descender de él. 

Indra.-El rey do los dioses védi~os . (R . U.) 
Isvara (I,sava, pali) . -Seil.or . Título dado á 

los grandes dioses brahmánicos, y sobre todo á 
Biva . En los libro• bnddbistas, el título sanserito 
de Is\'"ara indica siempre un dios superior, fuera 
del mund,,, personal, distinto é independiente de 
la Naturaleza, que se supone haber sacado el mun
do de la nnda. 

37 
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Jambunada (Jambunada, pali).-Ciudad cu
ya situación se ignora.. Es también el nombre de 
una montaña de la India. 

Jatila.- «Que tiene los cabellos trenzados.» 
Eran ascetas brahmanes. 

Jina.-Vencedor. Título atribuído igualmente 
á. los Buddhas y á los Tirthamkaras. Sin embar
go, los jainas lo empleam preferentement~ para 
designará Vardhamana Mahavira, que consideran 
corno su Buddha. 

Jnataputra (Natap11tta, pali). - Personaje 
generalmente como idéntico á Vardhamana Ma
havira, el jete de la secta jaina. 

Karma (Kamma, pali).-Acción, obra, ley de 
acción, retribución, consecuencia de los actos an
tes realizados y destino que de ellos se deriva. 
Eitel define el karma: «ese fruto moral (de cada 
ser) que sólo sobrevive á la muerte y se c_onti~úa 
por la transmigración.> Karma es un térmmo bien 
definido y científicamente exacto. El profesor 
Huxley dice: «En la teoría de la evolución, la ten
dencia de un gérmen á desenvolverse, según un 
tipo específico, por ejemplo, la . tendencüi de la 
semilla de la habichuela á crecer en una piar.ta, 
teniendo todos los caracteres del phaseol11s vulga
ri,, es su karma. Este es el último heredero y el 
último resultado de una línea antepasada que se 
remonta, á través ele miles de años, á los tiempos 
de la primera aparición de la vida sobre la tierra». 
Leemos en el Anguttara Nikaya Pancaka l,,Tipata: 
«Mi acción (karma) es mi propiedad, mi acción es 
:mi ~1eroncia, mi acción es la matriz que me ha 
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llevado, mi acción es la faruilia á que pertenezco, 
mi acción es mi refugio.» 

-Véas1:, s)bre el km·ma el magnífico estudio de 
Annie Besant. El presidente fundador de la Socia• 
dad Teosófica, H. S. Olcott, lo define así en su céle
bre Catecismo bu.ddhista, la otra gran obra que, 
con esta de Paul Carus, ha contribuí do á popula
rizar y poner en Europa al alcance de todos la 
enseilanza del Buddha: «Aplicada (la causalidad) 
á los individuos, es karma la acción. ~;sto signi
fica que nuestros propios actos nos reportan al•· 
gría ó miseria, según el modo ,orno hemos obra
do.»-(R. U.) . 

Kasyapa.-Hay tres individuos de este nom
bre entre los discípulos del Buddha, todos brah
manes y jefes de comunidades jatilas antes de 1u 

conversión. El que aquí nos ocupa es el más ilui
tre de ellos. Se le designa comunmente con el nom
bre de Kasyapa de Uruvilva ó Maha-Kasyapa, 
para distinguirle de sus dos hermanos, Kasyapa 
de Nadi y Kasyapa de Gaya, mucho menos cono
cidos que él. Inmediatamente de ' su conl'ersión, 
ocupó un rango preeminente entre los discípuloi. 
del Buddha y fué una de las columnas de la orden. 
Después de la muerte del Buddha.. convocó y pre
sidió el primer concilio en Radjagriha, ante el 
cual recitó, dícese, el Abhi-dharma ó sección de 
metafísica. Los buddhistas considéranle como el 
primer patriarca de su religión y como el sucesor 
de Sakyamuní. 

Kasi (Kasi, pali). - Nombre antiguo y sagrado 
de Benarés. 

Lumbini. -Jardín así llamado por la princeaa 
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que vivía en el ó que fué su propietaria. El empla
zamiento de él, señalado por una estela erigida 
por el rey Asoka, fué descubierto en 1896 en Ni
gliva, en el Tcvai nepales por el Dr. Führer. 

Mara.-El engañador, el tentador, el dios de la 

---------

lujuria y del pecado; es el Satán buddhista. 
Matanga.-Una de las numerosas castas infe-

riorisimas de la Indi1\, 
Mathura,-Ciudad de la India del Norte. 
Muni -Pensador, sabio, asceta. 
Naga.-Literalmente, serpiente; genios serpen-

tados de unt1. inteligencia superior á la del hombre 
y dotados de la facultad de t1·,ms[ormarse á vo-

luntad. . Nirgrantha (Niggantha, pali).-Literalmente, 
clibertado de los lazos (mundanos)•. Nombre adop
tado p.9r los secuaces de la. secta jaina. 

Nirvana (Nibbana, pali).-Extinción, es decir, 
la extinción de las pasiones, de los deseos, de los 
apegos humanos y de la personalidad. El Nfrvana 
no es un paraíso, un lugar, sino un estado ele per
fecta beatitud al que puede llegar el santo, aun 
sin abandonar la tierra. Según el llinayana, se 
define como cla extinción de la ilusión», Y según 
el Mahayana, como cla adquisición de la verdad>. 
El Nirv'ln,i, según este último, signiflca <ilumina
ción>; el estado de espíritu en el cual el upadana, 
el apego, el klua, la pena y la tris-na, el deseo, se 
extinguen. La feliz condición de hi iluminación, de 
la paz del espíritu, de la felicidad; el triunfo de la. 
virtud en esta vida. y en la otra; el reposo eterno 
del Buddha. después de la. muerte. Sakyamuní 
rehusó resol-nr el prúblema de saber si el Nirva-
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na ~s ó no es la extinción definitiva de la perso
nahdad. Interrogado, con su silencio demostró 
que esta solución no es uno de esos asuntos cuvo 
conocimiento es indispensahle para la snlvació~ 

Parivrajaka (Paribúajakfl, pali). _ Miembro~ 
<le una secta de la religión jaina. 

Pratimokcha (Putimokkha, pali). _ Literal
me_nte, cdescargamento». Es la confesión bud
dhi5ta. 8_eg_ún Rhys Duvids (Buddhism, pág. 163), 
data. casi c1er~nmente del siglo v A. de J. C. Des
pués de ese tiempo, durante dos mil trescientos 
años, ha sido regularmente recitada, dos veces 
por mes, en las asambleas solemnes de los miem• 
bros_ de i_a orden. Ocupa, pues, un lugar único en 
la h1,;toria religiosa del mundo, y ninguna regla 
de conducta moral ha tenido con uso tan constan
te desde su establecimiento, á excepción de los 
preceptos del Antiguo Testamento y de los de 
Coafucio. 

ruddhi (Idclhi, pnli).-Eitel lo define como «la 
dominación del espíritu sohre la materia». Es el • 
poder qt~? conviene al fin que uno se propone y la 
adaptac1on e\ las circ1:nstancias. ~~n la creencia 
popular, eso sigaifica la liberación de las leyes ele 
la gravedad Y la facultad de cambiar de f~rma á 

voluntad. • 
Sakra (Sitkka, pali). - :Nombre búddhico de 

lndra, rer de los dioses. 
~akya._-Pu!·hlo ó tri hu india que se supone de 

orige_n escita. Se estnhleció en el Terai nepales á 
los pies de las faldas del Himalaya y se e:xtend ió 
hasta las fronteras de Mn~adhn ó de la provincia 
de Uda. actual. 
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en cuarto menguante, nueva y en cuarto crecient~. 
Estos son el 14.º dí'1. de la luna. nueva en los meses 
cortos y el 15. 0 de la luna llena en los meses lar
gos, Y el 8. 0 de cada una de sus fases . La palabra 
sanscrita correspondiente es Upavasatha, el día 
del ayuno que precede á las ofrendas del embria
gante soma, en relación con el culto á la luna En 
vez de adorará la luna, los buddhistas deben san
tificar el día de ayuno, observando preceptos mo
rales. Este es uno de los casos en que Gotama ha 
espiritualizado las palabras y las costumbres exis
tentes. 

Uruvilva (Uruvela, pali).-Ciudad de la India 
antigua, situada al Sur ele Patna, sobre la ribera 
de Navainjana, hoy Buddlia-Gaya. El Buddha 
permaneció en ella bastantes veces. Esta fué tam
bién la primitiva residencia del célebre 1.Jaha
Kasyapa, y es donde está el templo l\Iaha-Bodhi. 

Varsa (Vassa, pali). - Luvia, estación de las 
l1uvias. Durante la estación de las lluvias de Junio 
á Octubre en el Norte de la India, los sramanas 
no pueden viajar y deben ten°r una residencia 
fija. En ese tiempo se reunían los discípulos alre
dedor del Maestro para oir sus lecciones, y por eso 
esta estación vino á ser la época de la fiesta del 
año. En Ceilán, donde esos cuatro meses son la 
mejor época del año, los religiosos buddhistas se 
reunen, acudiendo de todas partes, viven en casas 
de hojas, se reunen al aire libre, leen los Pitacas 
y se deleitan en la lectura de los Jatakas, leyen
das y parábolas buddhistas (Rhys Davids, Bud
ahism, pág. 5i). 

Varuna. - Dios védico del cielo, se hace más 
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tarde el l'egente del Oceano, el dios ele lai; aguas, 
Poseidon, Neptuno. 

Vedas. - Libros sagrados de los brahmanes. 
Se consideran como continentes de todas las cien· 
cías. Hay cuatro Vedas. El Rig, el Yaju1·, el Sama. 
y el .At1iari·a. 

-El Rig- Veda, ó «libro ele los versos», está com
puesto de himnos religiosos. El Samn- Yeda, 6 «li• 
bro de los cantos» no es en realidad sino un ex
tracto del anterior. El Yaju1·- Veda, ó «libro de las 
fórmulas ex:'piatorias», compuesto eu prosa y en 
verso, es el más consultado por los 1,acerdotes. El 
Alhai·va- í'"eda, más complejo que ninguno, ha sido 
llamado también B1·ahma-Veda. Comprende him
nos mágicos y una gran parte de enseñanzas cos
mogónicas. Se sostiene por alguien que es el máa 
reciente de lo:; Vedas. Cuando se habla de los trei; 
Vedas, es que no se tiene en cuenta, por lo g·cne
ral, el Sama-Veda.-~R. U.) 

Vihara. - Residencia de monjes ó sacerdotes 
buddhistas durante la estación ck las lluvias. Mo
nasterio. Templo. 

Vinaya. - La primera y miis antigua de las 
secciones que constituyen el canon huctdhi:;ta ó 
Tripitnl:a. El Vi na.ya, como su norn bre indica, 
trata de la disciplina. Después de la muerte del 
Buddha, Ananda recitó su texto untl' el concilio 
de Rajagriha. 

Yamaraja. - O Yama., rey de la muerte, dio, 
de los infiernos ~· jnez de los muertos. 

Yasodhara (Yasodhai·a, pali). - Esposa del 
príncipe Siddharthn.. Se la llama también Gopa. 
Llegó á. ser una de las primeras mujeres religiozas. 

38 
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